
 

 

ALL FRIENDS AND RELATIVES OF THE DESCENDANTS OF 

AULI FRIND EN FRINDSHAFT VON NOKOMI VON 

ALLE FREUNDE UND VERWANDTEN DER NACHKOMMEN VON 

TODOS OS AMIGOS E PARENTES DOS DESCENDENTES DE 

TODOS LOS AMIGOS Y PARIENTES DE LOS DESCENDIENTES DE 

ВСЕ ДРУЗЬЯ И РОДСТВЕННИКИ ПОТОМКОВ 

Anna Claassen (ca. 1683 - 1730) & Peter Epp (ca. 1681 - 1733) from/van/aus/de Petershagen 
Анны Клаассэн ( 1683 - 1730) и Петра Эппа ( 1681 - 1733) из Петерсхагена 

ARE INVITED TO THE WERDEN EINGELADEN ZUR SON INVITADOS A LA 
SENT ENGILODI TOO DAUT SÃO CONVIDADOS AO ПРИГЛАШАЮТСЯ НА 

7th quinquennial Epp get-together 

7. feef-yoashi Epp Toopkomi 

7. fünfjährigen Epp Zusammenkunft 

7o ajuntamento qüinqüenal dos Epp 

7a reunión quinquenal de Epp 
7-ую пятилетнюю встречу семьи Эппов 

Friday - Sunday, the 29th - 31st of July 2005    with live video hook-ups among the 3 sites 

Friedach - Sindach, den 29. - 31. Juli 2005    met live video hookups tweschen auli dree 3 Städi 

Freitag - Sonntag, den 29. - 31. Juli 2005    mit Live-Videoschaltung zwischen den 3 Stellen 
sexta-feira a domingo, 29 a 31 de Julho 2005    com conexão de video ao vivo entre os 3 lugares 

viernes a domingo, el 29 al 31 de julio de 2005    con videoconexiónes en vivo entre los 3 sitios 
пятница - воскресенье, 29 - 31 июля 2005 г.    прямой видеомост 

между 3-мя городами 

in Reedley, California, & in Curitiba, Brazil, & in Möckmühl, Germany 

en Reedley, Kalifornien, & en Curitiba, Brazilien, & en Möckmühl, Dietschlaund 

in Reedley, Kalifornien, & in Curitiba, Brasilien, & in Möckmühl, Deutschland 

em Reedley, Califórnia, & em Curitiba, Brasil, & em Möckmühl, Alemanha 

en Reedley, California, & en Curitiba, Brasil, & en Möckmühl, Alemania 
в г. Ридлей, Калифорния, и в г. Куритиба, Бразилия, и в 

г. Мёкмюль, Германия 

 
Please copy and forward this notice to anyone who might be interested.  For registration info, e-mail, write, or call:          

Bitti dizzi Schreft kopieri en aun auli, de sich en dizzi Sach intrisseri, shetji.  Om Nokunft äwa Aunmalden, e-mailt, 

schrievt, oada font:          Bitte diese Ankündigung kopieren und an alle, die Interesse haben mögen, senden.  Für Auskünfte 

zur Anmeldung, sendet E-mail, schreibt oder ruft an:          Por favor faça cópias e envie esta carta a qualquer pessoa que 

esteja interessada.  Para informação para a inscrição, mande e-mail, escreve uma carta ou telefone:          Por favor copiar 

y enviar esta noticia a cualquiera que quizás sea interesado.  Para información para inscripción, manda correo electrónico, 

escribe, o llama:          Пожалуйста, передайте эту информацию всем, кому она может быть 

интересна.  По вопросам связанным с регистрацией, пошлите e-mail, пишите или звоните: 

fastlane@mobynet.com marketing@erasto.com.br ernst_boschmann@web.de 

559-638-5558 (55)41-376-9282 (49)7051-938977 

Epp 2005 get-together ajuntamento 2005 dos Epp Epp 2005 Zusammenkunft 
1300 W. Eymann Rua Heinrich Lowen 305 c. 6 Sonnenstr. 4/1 
Reedley, CA 93654 CEP 81720-150 Curitiba - PR. 75382 Althengstett 
   USA    Brasil    Deutschland 


